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Értesítés

Megjelenik minden hónapban 
háromszor: 1-én, 11-én és 21-én.

Egyes szám ára 10 korona. ! í---------- frL

E lő fizeté s: nem tagoknak 
egy évre 600 korona.

Ip a rtestületünk eliiljárósága 1 9 2 3  ja n u á r  
2  árt, k e d d e n  délután 4  ó ra k o r  tartja ren d es  
h av i ülését.

Külön meghívókat —  a magas postatarifa mialt —  
nem küldünk; ezután kérem a l. elöljáróság! tagurak 
szives megjelenését.

K cszey  Vince, ipar test illeti elnök.

Évforduló előtt
P á r  h e t e  c s a k ,  h o g y  a z  O r s z á g o s  S z ö v e t s é g  k o n g r c s z -  

p z u s a  f o g l a l k o z o t t  a  v e n d é g l ő s i p a r  ü g y e i v e l ,  p á r  n a p j a  
c s a k ,  h o g y  v é g e t  é r t  a  s z á l l o d á s o k  o r s z á g o s  k o n g r e s z -  
s z u s a .  M o s t ,  h o g y  a z  e s z t e n d ő  f o r d u l ó j a  e l ő t t  á l l u n k ,  
é p e n  e z é r t  n e m  Ö s s z e g e z z ü k  é s  n e m  s o r o l j u k  f ö l  a z o ­
k a t  a  k é r d é s e k e t ,  a m e l y e k  a z  o r s z á g  v e n d é g l ő s e i t  é s  
s z á l l o d á s a i t  f o g l a l k o z t a t j á k .  A Vendéglős-n e k  e z  a z  é v ­
f o l y a m a  é p e n  u g y ,  m i n i  a z  e l ő z ő k ,  I li i  é s  f i g y e l m e s  
s z ó s z ó l ó j a  v o l t  a z  i p a r  m i n d e n  ü g y é n e k ,  s  m e g g y ő z ő ­
d é s ü n k ,  h o g y  s z a v u n k n a k ,  a m e l y  e z z e l  a z  ö s s z e s s é g  
é r d e k e i t  t o l m á c s o l t u k ,  n e m  e g y s z e r  s ú l y a  v o l t  a z  i l l e t é ­
k e s  h a t ó s á g o k  e l ő t t  i s .  M a ,  a  m o s t a n i  s ú l y o s  g a z d a s á g i  
h e l y z e t b e n ,  m i n d e n  k i s  s i k e r  m á r  e r e d m é n y ,  s  h a  m é g  
i p a r u n k n a k  s o k  n a g y  s é r e l m e  v a n  i s ,  m e g á l l a p í t h a t j u k ,  
h o g y  a  h e l y z e t  s o k  t e k i n t e t b e n  m e g ja v u l t .  Ö r ö m m e l  k e l l  
m e g á l l a p í t a n u n k ,  h o g y  a z  e r e d m é n y e k b e n  n a g y  r é s z e  
v a n  a n n a k  a z  e g y ü t t m ű k ö d é s n e k ,  a m e l l y e l  a z  o r s z á g  
ö s s z e s  s z á l l o d á s a i  é s  v e n d é g l ő s e i ,  b u d a p e s t i e k  é s  v i d é ­
k i e k  e g y a r á n t ,  t ö m ö r ü l n e k  a  k ö z ö s  ü g y e k  m e g b e s z é l é ­
s é r e  é s  a  k ö z ö s  c é l o k  e l é r é s é r e .

A z  i d e i  k a r á c s o n y ,  a m e l y e t  m o s t  k ö s z ö n t ü n k ,  m é g  
m i n d i g  n e m  v i g  k a r á c s o n y ,  h a n e m  szomorú magyar 
karácsony. A z  i p a r r a  e g y r e  s ú l y o s a b b  t e r h e k  h á r u l n a k  
é s  a  g a z d a s á g i  h e l y z e t  e g y á l t a l á b a n  n e m  ja v u l .  U j  
s ú l y o s  t e r h e k :  a  t a r i f a e m e l é s e k ,  a z  a d ó k  n ö v e k e d é s e  é s  
ú j a b b a n  a  m u n k á s b i z t o s í t ó  j á r u l é k o k  j e l e n t ő s  e m e l é s e  
m i n d  n a g y o n  s ú l y o s a n  é r i n t i k  i p a r u n k a t .  A z  Á r v i z s g á l ó -  
B i z o t l s á g -  m é g  m i n d i g  f ö n t a r t j a  a  l e v e s ,  a  f ő z e l é k  é s  a  
f e l t é t e s  f ő z e l é k  h a t ó s á g i  á r á n a k  m e g á l l a p í t á s á t .  A  s z á l ­
l o d á k  s ú l y o s  é s  j o g o s  p a n a s z a i  s e m  t a l á l t a k  m i n d  o r ­
v o s l á s r a .  A korona stabilizálódott ugyan,  d e  n e m  s t a b i ­
l i z á l ó d t a k  a  b e s z e r z é s i  á r a k ,  az üzemi költségek meg­
nőnek, viszont a közönség fogyasztöképessége csökkent.

M a  s z á m o k b a n  n a g y  a  b e v é t e l ,  d e  a  v a l ó s á g b a n  a  f o r ­
g a l o m  e g y r e  c s ö k k e n .  A  l e g t ö b b  ü z e m b e n  a  f ö l  s z e r e l é s i  
t á r g y a k  t ö n k r e m e n n e k ,  v i s z o n t  az utánpótlás a mai 
horribilis és egyre emelkedő árak mellett szinte lehetetlen. 
A l i g  v a n  i p a r ,  a m e l y e t  o l y a n  s ú l y o s a n  é r i n t e n é n e k  a  
g a z d a s á g i  é l e t  I m l l á m c s a p á s a i ,  m i n t  é p e n  a  m i é n k .

N i n c s  i p a r ,  a m e l y n e k  a n n y i r a  é r d e k e  v o l n a  a z  
e g y i i I I m ű k ö d é s  é s  a  t ö m ö r ü l é s ,  s  n i n c s  i p a r ,  a m e l y e t  
a n n y i r a  é r i n t e n e  m i n d e n  t ö r v é n y ,  m i n d e n  h a t ó s á g i  i n ­
t é z k e d é s ,  m i n t  a  m i é n k .  M e n n y i  m é l t á n y t a l a n s á g  t ö r t é n t  
é p e n  a  v e n d é g l ő s s é g g e l  a z  u z s o r a r e n ű e l e t e k  é s  t ö r v é ­
n y e k  é r t e l m e z é s e  k ö r ü l :  s z i n t e  n e m  i s  s z e r e t ü n k  e r r ő l  
m e g e m l é k e z n i ,  a n n y i r a  é r e z z ü k  e z e k n e k  a z  e l j á r á s o k n a k  
e g y o l d a l ú s á g á t .  Hányszor kell a vendéglősnek felelnie 
á fogyasztó előtt — a termelő áraiért.

Az e s z l e n d ő  f o r d u l ó j a  e l ő t t ,  k a r á c s o n y  ü n n e p é n e k  
e l ő e s t é j é n ,  m é g s e m  a k a r u n k  p a n a s z k o d n i ,  i n k á b b  r e ­
m é n y k e d n i  é s  b i z a k o d n i .  A  r e m é n y s é g  é s  a  b i z a l o m  a  
m u n k a  a l a p j a : a z  e g y é n i  m u n k á é  é p e n  u g y ,  m i n t  a  
k ö z ö s  m u n k á é ,  a m e l y e t  t o v á b b r a  i s  e g y ü t t  v é g z ü n k  s z e r e ­
t e t t e l  é s  l e l k e s e d é s s e l ,  k i t a r t á s s a l  é s  a z  ö s s z e t a r t á s s a l .

/I vendéglősből
M i n t  m i n d e n  e s z t e n d ő b e n ,  1 9 2 3  e l e j é n  i s  b á l t  

r e n d e z  a  B u d a p e s t i  V e n d é g l ő s ö k  é s ])  S z á l l o d á s o k  I p a r -  
t e s t ü l e t e .  E z  a  b á l  m i n d e n  é v b e n  a  i e g k ü l ö m b  é s  a  
l e g s z e b b  t é l i  m u l a t s á g o k  e g y i k e ,  a m e l y n e k  e r k ö l c s i  
s i k e r é h e z  m i n d i g  j e l e n t ő s  a n y a g i  e r e d m é n y  i s  h o z z á ­
j á r u l  a  v e n d é g l ő s s é g  jó t é k o n y  i n t é z m é n y e i  s z á m á r a .

A z  i d e i  t é l e n  s e m  m a r a d  e l  a  b á l ;  e l ő k é s z ü l e t e i  
m á r  m e g i n d u l t a k .  A z  i p a r t e s t ü l e t  e l i i l j á r ó s á g a  l e g u t ó b b i  
ü l é s é n  Keszety V i n c e  e l n ö k  i n d í t v á n y o z t a ,  h o g y  a z  i d é n  
a  b á l t  n e  a  b ö j t b e n ,  h a n e m  m é g  a  f a r s a n g b a n  r e n d e z z é k ; 
a  t e l j e s  s i k e r n e k  e z  m é g  n a g y o b b  b i z t o s í t é k a  l e s z .  
A  b á l b i z o t t s á g  e l n ö k é n e k  Kiszel J ó z s e f e t  k é r t e  fö l  a z  
e l ö l j á r ó s á g ,  a k i n e k  a z  e d d i g i  b á l o k  r e n d e z é s e ,  s i k e r e  é s  
e r e d m é n y e  k ö r ü l  a n n y i  s o k  m á r i s  a z  é r d e m e  s  a  k i ­
p r ó b á l t ,  k i t ű n ő  b á l b i z o t t s á g g a l  e g y ü t t  i s  ő  r e n d e z i  a z  
i d é n  -  a mi bálunkat.

A vendéglösbál e  szerint az idén február havában lesz 
a Fővárosi Vigadó összes termeiben, a l t o t  e d d i g  i s  
r a g y o g ó  m u l a t s á g  v o l t  m i n d e n  i l y e n  e s t é l y .  A  b á l ­
b i z o t t s á g  é s  a  r e n d e z ő s é g  l e g k ö z e l e b b  m e g a l a k u l  é s  
m e g k e z d i  t e v é k e n y s é g é t .
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fiz e líiljáró ság  Ülése
A  B u d a p e s t i  S z á l l o d á s o k  é s  V e n d é g l ő s ö k  I p a r -  

t e s t ü l e t c  d e c e m b e r  5 - é n ,  k e d d e n  d é l u t á n  n é g y  ó r a k o r  
t a r t o t t a  r e n d e s  h a v i  e l f l l j á r ó s á g i  i l l é s é t  Keszey V i n c e  
e l n ö k  v e z e t é s é v e l .  A z  e l n ö k  ü d v ö z ö l v é n  a  m e g j e l e n t  
e l l i l j á r ó s á g i  t a g o k a t ,  a  j e g y z ő k ö n y v  v e z e t é s é r e  f e l k é r t e  
Walter K á r o l y  f ő t i t k á r t ,  h i t e l e s í t é s é r e  Kttncze Ö d ö n  a l -  
e l n ö k ö t  é s  Kutassy L a j o s  e l i i l j á r ó s á g i  t a g o t .

A z  e l n ö k i  m e g n y i t ó  u t á n ,  a  m ú l t  e l U l j á r ó s á g i  ü l é s  
j e g y z ő k ö n y v é t  h i t e l e s í t e t t é k .

Walter K á r o l y  f ő t i t k á r  f e l o l v a s t a  a  s z é k e s f ő v á r o s  
á r v a s z é k é n c k  á t i r a t á t  n é h a i  F u c h s  F e r e n c  h a g y a t é k á n a k  
ü g y é b e n .  M i u t á n  a  h a g y a t é k h o z  t a r t o z ó  é s  a  V i l i . ,  
P r á t e r - u t c a  3 5 .  s z á m ú  h á z b a n  l e v ő  k o r c s m a ü z l e t  a z  
é r d e k e l t e k  b e j e l e n t é s e  s z e r i n t  i g e n  s z e r é n y  f o r g a l m ú ,  
m i t  v a l ó s z í n ű s í t  a z  a  k ö r ü l m é n y  i s ,  h o g y  a z t  a z  ö z v e g y  
t e l j e s e n  e g y e d ü l ,  m i n d e n  a l k a l m a z o t t  n é l k ü l  v e z e t i ,  
a z  á r v a s z é k  a  s z e r é n y e b b  é r t é k ű  h a g y a t é k o t  b e c s l é s i  
k ö l t s é g g e l  m e g t e r h e l n i  n e m  k í v á n j a ,  e z é r t  a  2 3 1 / 1 9 2 2 .  
s z .  á t i r a t r a  h i v a t k o z v a ,  f e l k é r t e  a z  i p a r l e s t ü l e t e t ,  h o g y  a  
fentemlített k o r c s m a i i z l e t n e k  f o r g a l m i  é r t é k é t  a  r é g e b b i  
g y a k o r l a t n a k  m e g f e l e l ő e n ,  s a j á t  h a t á s k ö r é b e n  á l l a p í t s a  
m e g  é s  a z  á r v a s z é k k e l  k ö z ö l j e .

T u d o m á s u l  s z o l g á l t  Goreczky Z s i g m o n d  I V .  k e r ü ­
l e t i  e l ü l j á r ó  á t i r a t a ,  a m e l y  é r t e s í t i  a z  i p a r t e s t ü l e t e t ,  
h o g y  a b b a n  a z  e s e t b e n ,  h a  a z  a l a p s z a b á l y o k  m ó d o ­
s í t á s a  c s a k  a  t a g d í j e m e l é s r e  v o n a t k o z i k ,  a  m ó d o s í t o t t  
t e l j e s  s z ö v e g ű  a l a p s z a b á l y p é l d á n y o k  h e l y e t t  l á t t a m o -  
z á s  v é g e t t  c s u p á n  a  t a g d i j e m e l é s i  h a t á r o z a t  é s  a  k ö z -  I 
g y ű l é s e n  j e l e n  v o l t a k  n e v e i t  m a g á b a n  f o g l a l ó  k ö z -  j 
g y ű l é s i  j e g y z ő k ö n y v  t e r j e s z t e n d ő  t e l  e r e d e t i  é s  a z  j 
e g y e s ü l e t  k é p v i s e l e t é r e  h i v a t o t t  s z e r v e k  h i t e l e s í t é s é v e l  
e l l á t o t t  h á r o m  m á s o l a t i  p é l d á n y b a n .  A  k ö z g y ű l é s i  j e g y z ő ­
k ö n y v e k b e n  a z o n b a n  k i  k e l l  t ü n t e t n i  a z t ,  h o g y  a  k ö z ­
g y ű l é s  s z a b á l y s z e r ű e n  l e t t  e g y b e h í v a  é s  a z o n  a  t a g o k  
h a t á r o z a t k é p e s  s z á m b a n  j e l e n t e k  m e g ,  v a g y i s ,  h o g y  a  
h o z o t t  h a t á r o z a t  é r v é n y e s .  E g y b e n  a z  i p a r t e s t ü l e t  f i g y e l m é t  
f e l h í v j a  a r r a  a  m i n d e g y r e  s z é l e s e b b  m e d e r b e n  f o l y ó  é s  
t a p a s z t a l h a t ó  t ü n e t r e ,  h o g y  a z  „ i f j ú m u n k á s “ - o k a t ,  a m i ­
k é n t  a  f o r r a d a l m a k  a l a t t  a z  i p a r o s t a n o n c o k a t  e l n e v e z ­
t é k ,  a z  e g y e s  s z a k s z e r v e z e t e k  m a g u k h o z  é d e s g e t i k  é s  
i g y e k e z n e k  f o g é k o n y  l e l k ü l e t ű k e t  a z  i n t e r n a c i o n a l i z m u s  
e s z m é i v e l  m e g t ö l t e n i ,  t a n í t ó  m e s t e r e i k  e l l e n  h a n g o l n i ,  
e l é g e d e t l e n s é g r e  é s  g y ű l ö l e t r e  b u z d í t a n i  a  f ö n n á l l ó  t á r s a ­
d a l m i  r e n d d e l  s z e m b e n ,  e t t ő l  p e d i g  a  m u n k a a d ó n a k  
k ö t e l e s s é g e  m e g m e n t e n i ,  a m i t  a  t a n o n c o k a t  t a r t ó  m u n k a ­
a d ó k  e l é r h e t n e k ,  h a  t a n o n c a i k a t  v a l l á s e r k ö l c s ö s  é s  
h a z a f i a s  s z e l l e m b e n  n e v e l i k  é s  o k t a t j á k ,  h a  jó i n d u l a t t a l  
é s  s z é p  s z ó v a l  f e l v i l á g o s í t j á k  t a n o n c a i k a t  m i n d e z e k n e k  
k á r o s  v o l t á r ó l ,  t u d t u k r a  a d j á k ,  h o g y  n e k i k  n e m  s z a b a d  
s e m m i f é l e  s z e r v e z e t b e  b e l é p n i ö k ,  h a  s z á m o n  k é r i k  t ö l t i k ,  
h o g y  s z a b a d  i d e j ü k e t  h o l  t ö l t ö t t é k  s  h a  m i n d e m e  j ó -  
a k a r a t ú  f i g y e l m e z t e t é s  e l l e n é r e  i s m é t e l t e n  a z t  t a p a s z ­
t a l j á k ,  h o g y  a  s z a k s z e r v e z e t e k ,  a v a g y  s z a b a d s z e r v e z e t e k  
h e l y i s é g e i t  v a g y  ö s s z e jö v e t e l e i t  l á t o g a t j á k ,  i n k á b b  b o n t s á k  
f e l  a  t a n o n c o k k a l  k ö t ö t t  s z e r z ő d é s t .

T u d o m á s u l  s z o l g á l t  a z  O r s z á g o s  K ö z p o n t i  [ Á t v i z s ­
g á l ó  B i z o t t s á g  á t i r a t a ,  m e l y b e n  é r t e s í t i  a z  i p a r t e s t ü l e t  
o k t ó b e r  2 3 - á n  4 3 1 / 1 9 2 2 .  s z .  a .  k e l t  b e a d v á n y r a  v á l a ­

s z o l ó i g ,  h o g y  a  feltéles főzelék  é s  a  leves t á jé k o z t a t ó  
á r á n a k  f e l e m e l é s é t  m i n t  t á r g y t a l a n  b e a d v á n y t  a z  i r a t ­
t á r b a  h e l y e z t e ,  m e r t  a  k é r d é s e s  c i k k e k  t á j é k o z t a t ó  á r á t  
a  k é r v é n y  b e a d á s á t  k ö z v e t l e n ü l  m e g e l ő z ő l e g  o k t ó b e r  
1 9 - é n  á l l a p í t o t t a  m e g  é s  e z e n  á r m e g á l l a p í t á s  ó t a  a  p i a c i  
á r a k  n e m  e m e l k e d t e k .

B e j e l e n t é s r e  k e r ü l t  a  m .  k i r .  b u d a p e s t i  á l l a m r e m l -  
ő r s é g  f ő k a p i t á n y s á g á n a k  v á l a s z á t i r a t a  a  zenének zár­
óráig  v a l ó  e n g e d é l y e z é s e  t á r g y á b a n  a  v e n d é g l ő k b e n  é s  
k á v é h á z a k b a n .  E s z e r i n t  a  m .  k i r .  b e l ü g y m i n i s z t é r i u m  
é r l e s i t e t t e  a  f ő k a p i t á n y s á g o t ,  h o g y  é r t e s í t s e  a  f ő k a p i ­
t á n y s á g  a  B u d a p e s t i  S z á l l o d á s o k  é s  V e n d é g l ő s ö k  I p a r -  
t e s t ü l e t é t ,  h o g y  a  v e n d é g l ő k  é s  k á v é h á z a k  z á r ó r á j á n a k  
a  b e a d v á n y b a n  k ö r v o n a l a z o t t  m ó d o n  v a l ó  m e g á l l a p í t á s a  
i r á n t i  k é r e l m é t  t e l j e s í t h e t ő n e k  n e m  t a l á l t a .

F e l o l v a s á s r a  k e r ü l t  a  B u d a p e s t i  K e r e s k e d e l m i  é s  
I p a r k a m a r a  e l n ö k s é g é n e k  á t i r a t a ,  e g y  s z á l l o d á b a n  v i d é ­
k e n  a l k a l m a z o t t  p i n c é r n ő n e k  n a p i  t e r m é s z e t b e n i  e l l á t á ­
s á n a k  k é s z p é n z b e n  v a l ó  m e g v á l t á s a  ü g y é b e n  1 9 2 0 - b ó l .

T u d o m á s u l  s z o l g á l t  a z  á l l a m i  m é r t é k h i t e l e s í t ő  h í v a  
t á l  8 5 1 / 1 9 2 2 .  s z .  a .  á t i r a t a ,  a m e l y b e n  a r r ó l  é r t e s í t ,  h o g y  
a  v e n d é g l ő k b e n  c s a k i s  h i t e l e s í t e t t  m é r l e g e k e t  é s  s ú l y o ­
k a t  l e h e t  a l k a l m a z n i  é s  s e m m i  s z í n  a l a t t  s e m  h a s z n á l ­
h a t ó k  a  t i s z t á n  h á z t a r t á s i  c é l o k a t  s z o l g á l ó  k ö z ö n s é g e s  
k o n y h a m é r l e g e k  v a g y  m u t a t ó s  r u g ó s m é r l e g e k .

B e j e l e n t é s r e  k e r ü l t  S a l g ó t a r j á n  r .  t .  v á r o s  p o l g á r -  
m e s t e r i  h i v a t a l á n a k  á t i r a t a  Weiner A r n o l d  s a l g ó t a r j á n i  
l a k o s ,  s z á l l o d á s ,  k á v é s  k é r e l m e  S z a b ó  J á n o s  n e v ű  
p i n c é r e  r é s z é r e  m u n k a k ö n y v  k i a d á s a  t á r g y á b a n .

B e j e l e n t é s r e  k e r ü l t  Dénes G y .  A l a d á r n a k  a z  i p a r ­
t e s t ü l e t  t a g j á n a k  5 0 0 0 — 5 0 0 0  k o r o n á s  a l a p í t v á n y a  a  
„ M e n e d é k h á z  é s  T a n o n c o t t h o n "  a l a p o k r a .

T u d o m á s u l  s z o l g á l t  Löffelmann  V i l m o s n é  l e v e l e ,  
a m e l y b e n  m e g k ö s z ö n t e  a z  i p a r t e s t ü l e t ,  a n y a g i  t á m o ­
g a t á s á t .  F e l o l v a s á s r a  k e r ü l t  a z  Ú j p e s t i  Á l t a l á n o s  I p á i  -  
t e s t ü l e t  á t i r a t a  a  k a m a t m e n t e s  k ö l c s ö n  e l t ö r l é s e  t á r g y á b a n .  
T ö b b  k i s e b b  ü g y  é s  s e g é l y  e l i n t é z é s e  u t á n  a z  ü l é s  v é g e t  é r t .

figyelmeztetés a segédeit bejelentése ügyében
A  s z é k e s f ő v á r o s  t a n á c s a  1 9 2 2 .  é v i  o k t ó b e r  2 0 - á n  

1 3 7 , 0 2 2  1 9 2 2 .  X V .  s z á m  a l a t t  k e l t  h a t á r o z a t á v a l  f e l h í v t a  
a z  i p a r t e s t ü l e t  v e z e t ő s é g é t ,  h o g y  a  s e g é d e k  b e j e l e n t é s é t  
a  f e n n á l l ó  t ö r v é n y e s  r e n d e l k e z é s e k b e n  e l ő i r t  m ó d o n  
n e m  t e l j e s í t ő  m u n k a a d ó k a t  a z  i l l e t ő  k e r ü l e t i  e l ö l j á r ó s á g o k ­
n á l ,  a  m e g t o r l ó  e l j á r á s  f o g a n a t o s í t á s a  v é g e t t  j e l e n t s e  f e l .

M i n t h o g y  a  b e j e l e n t é s e k e t  h a n y a g u l  v a g y  e g y á l ­
t a l á n  n e m  t e l j e s í t ő  m u n k a a d ó k  f e l j e l e n t é s e  k ö t e l e s s é ­
g ü n k k é  t é t e t e t t ,  ú j b ó l  f e l h í v j u k  a  m u n k a a d ó k a t ,  h o g y  
k í m é l j e n e k  m e g  a t t ó l ,  h o g y  n e k ü n k  k e l l e s s é k  ő k e t  f e l ­
je l e n t e n i  é s  a  s e g é d e k  é s  m u n k á s o k  b e -  é s  k i l é p é s é t  
m i n d e n k o r  a  t ö r v é n y b e n  e l ő i r t  14 napon belül a z  i p a r ­
t e s t ü l e t n é l  a  s a j á t  é r d e k ü k b e n  j e l e n t s é k  b e ,  m e r t  e n n e k  
e l m u l a s z t á s á b ó l  s z á r m a z ó  m i n d e n  k e l l e m e t l e n s é g e t  c s a k i s  
é s  k i z á r ó l a g  m a g u k n a k  t u l a j d o n í t h a t j á k .  A z  E l n ö k s é g

Palugyay borok és pezsgők
P i n c É s z e í :  Budafok. *  K ö z p o n t i  i r o d a :  Budapest, II., D o r o f f y a - u t c a  3.
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régi m a g ya r vendéglősök
Irta : M ó ric z  PA!, Debrecen

A  f e r g e t e g e s  m a g y a r  n e m z e t i  é l e t b e  d e r ű s  s z i v á r ­
v á n y k é n t  f o n ó d n a k  a  t á r s a s  ö s s z e j ö v e t e l e k ,  b a r á t k o z á s o k  
s z í n h e l y e i : a  csárda, korcsma, vendéglő, fogadó  n é v e n  
ö s m e r t ,  e m l e g e t e t t  m a g y a r  t a n y á k .  M i n d e z e k n e k  a  h e l y e k ­
n e k  a  v a s ú t f o r g a l o m  k i é p ü l é s e  e l ő t t  k ü l ö n ö s e n  n a g y  
j e l e n t ő s é g ü k  v o l t  a  k o c s i n ,  l ó h á t o n  é s  g y a l o g  u t a z g a t ó  
m a g y a r o k  f ö l d j é n .  A  k l u b  é s  k á v é h á z i  é l e t  k i f e j l ő d é s e ,  
e l h a t a l m a s o d á s a  e l ő t t  a  v á r o s i  p o l g á r s á g  é s  a  m e g é r ­
t é s r e ,  e g y m á s  t á m o g a t á s á r a  t e s t v é r i  b a r á t s á g g a l ,  s z e r e ­
t e t t e l  t ö r e k v ő  m i n d e n  i g a z  i f j ú  é s  ö r e g  h a z a f i a k  a  r é g i  
Arany Bika, Fehérló, Arany csap, Fekete sas, Zöldfa, 
Fehér hattyú, Medve, Bárány, Magyar korona, Kispipa, 
Három galamb, Rózsabokor, Cserebogár, Lópásztor, 
Arany potyka, Dobogó é s  a  t ö b b i  e r e d e t i ,  h a n g z a t o s  
n e v ű  c s á r d á k b a n ,  f o g a d ó k b a n  g y ü l e k e z t e k  é s  a l a k í ­
t o t t a k  s o k  t e k i n t e t b e n  j e l e n t ő s  é s  m e s s z e  k i h a t á s ú  
t á r s a d a l m i ,  p o l i t i k a i ,  i r o d a l m i  é s  m ű v é s z  a s z t a l t á r s a s á ­
g o k a t .  I g é n y t e l e n e b b  é s  ő s z i n t é b b ,  b e n s ő s é g e s e b b ,  
ö s s z e t a r t ó b b  é s  c é l t u d a t o s a b b  v o l t  a z  a k k o r i  k ö z -  
m a g y a r o k  é l e t e .

A  t ü n e m é n y e s  Petőfi S á n d o r  m é l t á n  v o l t  b ü s z k e  
a z  ő  j ó  ö r e g  k o r c s m á r o s  é d e s a p j á r a .  A  r é g i  m a g y a r  
k o r c s m á r o s - f o g a d ó s  u g y a n i s  n e m c s a k  k o n y h á j á n a k  i z e s  
é t e l e i v e l ,  n e m c s a k  p i n c é j é n e k  n e m e s  t f i z ű ,  z a m a t o s ,  
i l l a t o s ,  t i s z t a  f a j b o r a i v a l ,  h a n e m  a  m a g a  s z e m é l y e  
s z e r i n t ,  s z é p ,  k e d v e s ,  j ó s á g o s ,  m e l e g  m a g y a r  t u l a j d o n ­
s á g a i v a l  i s  v o n z ó l a g  h a t o t t  d e r é k  v e n d é g e i r e ,  a k i k  n e k i  
k ö l c s ö n ö s ,  á l d o z a t r a k é s z  t e s t v é r b a r á t a i  v o l t a k .  E g y - e g y  
s z e g e d i  Köss J á n o s ,  Kiss  P a k s i  ( a  P ó s a  L a j o s ,  
M i k s z á t h  K á l m á n ,  G á r d o n y i  G é z a  i s t á p o l ó j a ,  T ö m ö r ­
k é n y  I s t v á n  a p ó s a ) ,  a z  i r o d a l o m  t ö r t é n e t é b e  b e í r t á k  
n e v ü k e t .  V a g y  K e c s k e m é t r ő l  a z  ö r e g  n á b o b v e n d é g l ő s  
Beretvás P á l ?  A r a d o n  a  p r ó f é t a  s z a k á l l ú  „ J ó p á s z t o r "  
f o g a d ó s ,  a  h a z a f i a s  ö r e g  m a g y a r  Novotny L a j o s ?  
B u d a p e s t e n  Szikszay b á c s i  é s  Karikás, m a j d  Glück 
F r i g y e s ,  Gundel, Wampetics, Bálóné?  B ö s z ö r m é n y b ő l  
a  H a j d ú s á g  Vilmányi S á r i j a  ?  É s  i n n é t  D e b r e c e n  
m ú l t j á b ó l  é s  j e l e n j é b ő l  i s  e g é s z  s o r o z a t a  m o s o l y o g  
f e l é n k  a  r e m e k  m a g y a r  v e n d é g l ő s ö k n e k .  A  g y ö n y ö r ű  
m a g y a r  B á n k i  b á c s i r ó l ,  k i  o r r o s - b a n  s z o l g á l t a  f e l  a  
d i ó s z e g i  b a k a r t  é s  a  h á z i  k é s z í t é s ű  k o l b á s z h o z ,  a  f e h é r  
c i p ó  m e l l é  m i n d j á r t  c s i l l a g o s  k i s b i c s k á t  a d o t t  n ó t á s  
d i á k v e n d é g e i n e k ,  a  Tordai G á b o r o k n a k  é s  Könyves 
Tóth M i h á l y  é s  K á l m á n  n a g y t i s z t e l e t ü  u r é k  i d e j é b ő l  
v a l ó  d i á k h ő s ö k n e k ,  n e m c s a k  s z é p  n e m e s  m a g y a r  f e j é ­
v e l ,  s z é p ,  n e m e s  m a g y a r  je l l e m é v e l  i s  r á s z o l g á l t ,  h o g y  
s z o b o r b a  ö n t s é k  é s  h o g y  Zoltai L a j o s  ú r  a  v á r o s i  
m ú z e u m b a n  b e m u t a s s a  a  k é s ő b b  é r k e z e t t e k n e k  B á n k i - b á  
s z o b r á t .

K e r e k  h á z i  s a p k á j á v a l  a z  ö r e g  Fehér H e r m á n  i s  
v a l ó s á g o s a n  p a t r i a r c h á j a  v o l t  a z  a k k o r  m é g  f ö l d s z i n t e s  
Arany Bikának, m e l y n e k  f ü s t f e l h ő s  d í s z t e r m é b e n  t ö r ö k  
f e z e s  jo g á s z o k ,  t e o l ó g u s o k ,  Boka  K á r o l y  m u z s i k á já n á l  
b á l l a l  ü n n e p e l t é k  a  g y ő z ő  ( g h a z i )  Ozmán b a s á n a k  
P l e v n á n á l  a z  o r o s z o k  f e l e t t  v í v o t t  t ö b b r e n d b e l i  g y ő z e l ­
m é t .  A  C e g l é d - u t c á r ó l  a  Király ú r  é s  Papp  G y u r k a

1921. évi termésű villányi
RIZLING SILLER  VÖRÖS

boraink helyi eladását budafoki lerakatunkból vendéglősök 
részére hordónkint is, előnyös árakon megkezdtük.

A b o r o k  e r e d e t i  s z á r m a z á s á t  g a r a n t á l j u k !  
T e l e f o n k é r é s r e  m i n t á k a t  m u t a t u n k  b e .

W IED EM ANN & EBER bornagykereskedök.
V IL LA N Y . B U D A P E S T ,

VI., Andráuy-út 9. u .  
Telefon ■ 15-10.

215 Távirati cim : Weinexport.

n e v e  i s  f o g a l o m .  —  N e m e s  p é l d a k é p e i  v o l t a k  a  t i s z t a ­
b o r ú  t i s z t a  l e l k ű ,  v e n d é g e i t  m e g b e c s ü l n i  t u d ó  m a g y a r  
v e n d é g l ő s n e k : p a z o n y i  Elek  G u s z t á v ,  a z  Ibrányiak, 
Telekiek, Kállaiak, Gencsyek, Jármiak, Szunyoghok, 
Vayak, Dobozyak, Zoltánok, Lászlók, Lubyak, Urayak, 
Dráveczkyek, Csanádyak. Eördöghök Leszkayak  jó í z ű  
m a g y a r  a l a k j a i  d ö n g ő s  l é p t e k k a l  f e l é n k  j ö n n e k  a  r é g i  
d e b r e c e n i  f o g a d ó k  f e l ő l .  N a g y t u d o m á n y ú  k o l l é g i u m i  
p r o f e s s z o r o k ,  a  z s i n ó r o s  v i d é k i  k á l v i n i s t a  p a p s á g ,  a  
t a n í t ó k ,  r e k t o r o k ,  k á n t o r o k  ( v a l a m e n n y i  j ó  t o r o k ! ) ,  
t ó g á s  d i á k o k ,  a  c é h b ő l  s a r j a d t  k i v á l ó  i p a r o s s á g ,  a  
B l a h á n é v a l  k o t n á s  Otrokocsi-Végh J á n o s - f é l e  n a g y s z e r ű  
m a g y a r  k a l m á r s á g ,  a  n a g y h a s ú  b ü s z k e  c í v i s e k ,  a  
s z i n p o m p á s  g y a l o g - l o v a s  t i s z t i k a r  a  v á r o s i  s z í n h á z  
m ű v é s z c s o p o r t j á v a l  ( e m l é k e z z ü n k : B l a h á n é ,  P á l m a y
I l k a ,  N y i l v a y  I r m a ,  S z a b ó  B a n d i ,  E c s e d i - K o v á c s  G y u l a ,  
Z ö l d i ,  H ó n a i ,  R ó n a i n é ,  V í z v á r i , '  Ú j h á z i ,  M á n d o k i ,  O d r y ,  
F o l t é n y i ,  Z i l a h i ,  B .  B é k é s s y  R ó z s i ,  K i s s  I r é n  r a g y o g ó  
a l a k j a i r a ! )  p á r a t l a n u l  je l l e g z e t e s ,  k e d v e s ,  n e m e s  m a g y a r  
é l e t t e l ,  s z ó r a k o z á s o k k a l  n é p e s í t e t t é k  b e  a z  ö r e g  b o l t o ­
z o t t  d e b r e c e n i  f o g a d ó k  t e r m e i t .

V a g y  K o p e c z k y  l e n g y e l  n e v é v e l  a  F e h é r  l ó  f o g a d ó ­
b ó l  m i l y e n  t i s z t e s  m a g y a r  v o l t ?  A  C e g l é d i - u t c a  d e r e k á n  
a  v é n  m i r g ó - m o r g ó  P a p p  G y u r k á n a k  a l a c s o n y  f a l ú  
K i s p i p á j á b a n  a  s z ü l e t é s i  é s  s z e l l e m i  a r i s z t o k r á c i á n a k  
m i l y e n  k i v á l ó s á g a i  j ö t t e k  ö s s z e  a  T e l e k y  S á n d o r ,  V a y  
D á n i e l  é s  Á b r a h á m  g r ó f o k k a l ,  V á l y i  J á n o s  f ő g o n d n o k k a l ,  
K i s s  Á r o n ,  N a g y  I s t v á n  e s p e r e s e k k e l ,  T h a l y  K á l m á n ,  
P a t a y  I s t v á n ,  I l l y é s  B á l i n t ,  P a p p  E l e k  k ö v e t e k k e l ,  N a g y  
P á l  f i z i k a i  t a n á r r a l ,  B o d o z s i  P á l  p ü s p ö k i  t i t k á r r a l ,  R á k o s i  
V i k t o r ,  G á s p á r  I m r e ,  R u d n y á n s z k y  G y u l a ,  S z a b o l c s k a  
M i h á l y ,  K ó s a  B a r n a ,  C s é c s i  I m r e ,  H e n t a l l e r  L a j o s ,  L a k y  
I m r e ,  V é r t e s y  A r n o l d  é s  G y u l a ,  Z o l t a i  L a j o s ,  í r ó k ,  k ö l t ő k ,  
s z e r k e s z t ő k k e l ,  ú g y s z i n t é n  a  B á n k y  I s t v á n ,  V é r t e s s y  
L a j o s - f é l e  c í v i s e k ,  n e m e s  B i s o t h k a - f a j t á j ú  g u b á s o k ,  
V a d o n  S á n d o r ,  S z i l á g y i  B á l i n t ,  T o r d a i  G á b o r - f é l e  
ü g y v é d e k k e l ,  a z  é l ü k ö n  s z i n é s z s é g ,  d i á k s á g ,  a z  i d e g e -

o  f f  m mindenféle kezdése és megóvása
~W f i  ■  I A  f j  A  kávéházak, vendéglők pormentesitése

T é u i l y c y c n  M éder ás H uszár
vacuuin vállalatánál _ Budapest, VII.
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A l e g j o b b a k  é s  l e g o l c s ó b b a k  a

„GASTROHOM Ifl-
likőrkülönlegességek

Curaijao Triple sec 
Cherry Brandy 
Chartreuse
Eekau oo (orosz kömény)
Abricotine
g a ra n tá lt  t is z ta  d e s t ll lá it  IH törpárla t

Forgalomba hozza

a Vendéglősök Beszerző Csoportja R. I,
BUDAPEST, IV., VAMHAZ-KÖRUT 2.

n e k r e  i s  v o n z ó v á ,  é l v e z e t e s s é  t e t t é k  a z  i l y e n  f o g a d ó k a t ,  
A  k o m o l y ,  t a n u l s á g o s  d i s p u t á k ,  n e m e s  t r é f á k ,  a z  é d e s  
m a g y a r  n ó t á s k e d v  ü n n e p p é  e m e l t é k  ( é s  e z  n e m  t ú l z á s ! )  
e  h e l y e k e n  m i n d e n  a l k a l m i  t a l á l k o z á s t .  A  h a z a f i a s  k ö z ­
é r z é s ,  a  n e m z e t i  m ű v e l ő d é s  é s  Í z l é s  f e j l e s z t é s  a r a n y ­
o l v a s z t ó  k o h ó j a  v o l t  a  P a p p  G y u r k a ,  S z o b o n y a ,  K a i n r a l h -  
f é l e  k i s  f o g a d ó ,  k é s ő b b  e g y - é g y  L i s z t e s  J á n o s ,  P é t e r  P á l ,  
T ö r ő  I m r e ,  K u p e c z - b á c s i  f o g a d ó i ,  O z o r y  I s t v á n  j o g t a n á r  
é r d e m e s  t á r s a s á g a  j ö t t  ö s s z e ,  a  f é l r e e s ő  k i s  A r a n y ­
c s a p b a n  ! E g é s z e n  a  m a i  g y á s z k o r s z a k u n k b a  á t m e n ő l e g  
a z  A r a n y b i k á s  N é m e t h  A n d r á s ,  a  K i s p i p á s  K e m é n y  
J á n o s ,  e g y - e g y  L ó k o d i - s ó g o r ,  B ú z á s  ő r i z i k ,  f e n n t a r t já k  
a  r é g i  n e m e s  m a g y a r  d e b r e c e n i  v e n d é g l ő s ö k  h a g y o m á n y a i t .

Ö r v e n d ü n k ,  h o g y  m é g  a  m a i  s i v á r ,  ö n z ő ,  n e m z e t ­
k ö z i ,  k i v e t k ő z ö t t  k o r b a n  i s  k e r ü l n e k  r é g i  v á g á s ú ,  s z o k á s é i  
m a g y a r  v e n d é g l ő s ö k .  N é h á i  j ó  P a p p  G y u r k a  b á t y á n k  
ö r ö k é b e ,  a  B a s a h a l m o n  t ú l  m e s s z e  h i r e s K i s p i p a  v e n d é g l ő  
b i r t o k á b a  4 0  e s z t e n d ő v e l  e z e l ő t t  l é p e t t  a  m i n d e n  d i á k ,  
s z í n é s z ,  m ű v é s z ,  i r ó ,  c i g á n y  n é p n e k  p á r a t l a n u l  j ó l e l k t í ,  
d e r ű s  k e d v ű  f ő v a j d á j a ,  K e m é n y  J á n o s  k o m á n k .

B á r  a z  e g y k o r i  s z é p  N a g y . n a g y a r o r s z á g  v é r z ő  d a r a ­
b o k r a  s z a k a d t ,  c i v i s  D e b r e c e n ü n k b e n  m i n d e n f e l é  c s a k  
b ú s  r o m o k a t  t a l á l u n k ,  b ü s z k e  ö r ö m ü l  é s  v i g a s z u l  s z o l ­
g á l h a t ,  h o g y  m i ,  a k i k  a  m e s s z e f ö l d r ő l  v á g y ó d ó  l é l e k k e l  
e l - e l j ö v ü n k ,  a  K e m é n y  J á n o s o k  m e l e g  k i s  v e n d é g l ő i n e k  
f a l a i  k ö z t  m é g  m a  i s  m i n d i g  m e g t a l á l ju k  a  r é g i  m e l e g ,  
n a g y  m a g y a r  D e b r e c e n t .

A Budapesti Szállodások és Vendéglősök Ipar-
testületének hivatalos helyisége: IV., Kálvin-tér 2.
Hivatalos irodai órák: hétköznapokon délelőtt 

9—2-ig.
«ec •o^.aO'\ M fí *>•; «et «©■'. «<K. «o-:. «&•'. *>s :

Értesítés.
A Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, Pincérek és 

Kávéssegédek Országos Nyugdljegyesületének igazgató­
sága m in d en  hónap utolsó p é n te k é n  délután  
n é g y  ó ra k o r  ütést tart.

Tekintettel a magas postaköltségekre külön meg­
hívókat nem küldünk, miért is tisztelettel kérem az igaz­
gatóság t. tagjait, hogy az üléseken megjelenni szíves­
kedjenek. B o k ro s  K á ro ly  elnök.

4,land4an 100 hál0- ebédlő, úriszoba 
stb. nagy választékban. B E H R  müasztaloa 

Budapest, VI., Andiáasy-úl Mi, ám Cscngcry-ulca sarok. M5

Részvénytársaság
BUDAPEST

i r o d a : Vili., Eszterházy-utca 6.
T E L E F O N  : J Ó Z S E F  4 — 29.

p i n c é s z e t : Budafok, Dunasor 17.
T E L E F O N  : B U D A F O K  119 .

3
Az ipartestület ü g y é s z e  Molnár Sz. Dezső 

dr. jogügyekben díjtalan felvilágosítást ad tagjainknak 
minden hétköznapon délután 4—6 óráig. L a k ik : IV., 
Városház-utca 10. szám, III. emelet.

- Az Ipartestület Jogtanácsosa  minden hét­
tőn délután 4—6 óráig, adó cs italmérési ügyekben in. 
t. tagjainknak díjtalanul felvilágosítással szolgál ipar­
test illetünk hivatalos helyiségében.

— - H alálozás. Gyűrű K á l m á n  v e n d é g l ő s ,  i p a r t e s -  
t ü l e í i i n k  t a g j a  d e c e m b e r  3 - á n ,  h o s s z a s  s z e n v e d é s  u t á n  
e l h a l á l o z o t t .  T e m e t é s e  d e c e m b e r  5 - é n  v o l t  a  f a r k a s r é t i  
t e m e t ő  h a l o t t a s h á z á b ó l  a  l e g n a g y o b b  r é s z v é t  m e l l e t t .

Mirth F e r e n c  v e n d é g l ő s ,  i p a r t e s t i l l e t ü n k  t a g j a  d e ­
c e m b e r  3 - á n  r ö v i d  s z e n v e d é s  u t á n  j o b b l é t r e  s z e n d é r ü l t .  
T e m e t é s e  a z  e l h u n y t n a k  d e c e m b e r  8 - á n ,  d é l u t á n  1 a4  
ó r a k o r  v o l t  a  K e r e p e s i - ú t  m e l l e t t i  t e m e t ő  h a l o t t a s  h á z á ­
b ó l  k a r l á r s a i n a k  é s  j ó b a r á t a i n a k  l e g n a g y o b b  r é s z v é t e  
m e l l e t t .

Wassermann M ó r  v e n d é g l ő s ,  a z  „ E m k e "  v e n d é g l ő  
t u l a j d o n o s a ,  d e c e m b e r  4 - é n  r ö v i d  s z e n v e d é s  u t á n  e l h a ­
l á l o z o t t .  T e m e t é s e  d e c e m b e r  6 - á n  v o l t  a z  u j  i z r a e l i t a  
t e m e t ő  h a l o t t a s  h á z á b ó l .

Schláger J ó z s e f ,  a z  E .  M .  R é s z v é n y - S e r f ő z d e  i g a z ­
g a t ó j a  d e c e m b e r  6 - á n  v á r a t l a n u l  e l h a l á l o z o t t .  T e m e t é s e  
d e c e m b e r  1 0 - é n  v o l t  a  K e r e p e s i - t e m e t ö  h a l o t t a s h á z á b ó l  
a  l e g n a g y o b b  r é s z v é t  m e l l e t t .

—  Esküvő. Bruckbauer I r m a  ú r i e á n y t ,  B r u c k -  
b a u e r  M á t y á s  v e n d é g l ő s ,  k a r t á r s u n k n a k  b á j ő s  l e á n y á t  
d e c e m b e r  h ó  7 - é n  v e z e t t e  o l t á r h o z  a  D e á k - t é r i  e v a n ­
g é l i k u s  t e m p l o m b a n  Bandi S á n d o r ,  i p a r t e s t ü l e t ü n k  e l ö l ­
j á r ó s á g !  t a g j á n a k  Bandi F e r e n c n e k  é s  Bandi J ó z s e f n e k  
t c s t v é r ö c c s e .

Polifka  A n n i i s k a  é s  Maycr P á l  k a r t á r s u n k  d e c e m b e r  
1 2 - é n ,  d é l u t á n  3  ó r a k o r  t a r t o t t á k  e s k ü v ő j ü k e t  a  D e á k - t é r i  

e v a n g é l i k u s  t e m p l o m b a n .  T a r t ó s  b o l d o g s á g o t  k í v á n u n k  
a z  i f j ú  p á r o k n a k .

—  A  Jóbarátok uzsonnái. A vendéglősök Jóbarátok 
uzsonnájukat a  következő helyeken tartják meg, minden szerdán 
délután -I órakor: December 13-án Zsln Péter vendéglőjében, IX., 
Ráday-utca 56. 20-áit Mirth Ferenc vendéglőjében, VII., Dohány- 
utca 5 4  27-én Maloscltlk Ferenc vendéglőjében, V ili. Népszin- 
ház-utca 15. A lóbarátok uzsonnáján szívesen látjuk az uj kar­
társakat is.
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—  A NyugdijegyesUletből. A  S z á l l o d á s o k ,  V e n ­
d é g l ő s ö k ,  K á v é s o k ,  P i n c é r e k  é s  K á v é s s e g é d e k  O r s z á g o s  
N y u g d i j e g y e s ü l e t é n e k  i g a z g a t ó s á g a  d e c e m b e r  h ó  1 é n  
Bokros K á r o l y  e l n ü k 'e t e  a l a t t ,  Kitlner M i h á l y ,  Bandi 
F e r e n c ,  Pelczmann F e r e n c ,  Frenreisz A n t a l ,  Sabathiel 
T i v a d a r ,  Wagner B é l a  é s  Bíró  D é n e s  i g a z g a t ó s á g i  é s  
f e l ü g y e l ő  b i z o t t s á g i  t a g o k ,  t o v á b b á  d r .  Nagy S á n d o r  j o g ­
t a n á c s o s  r é s z v é t e l é v e l  t a r t o t t a  r e n d e s  h a v i  ü l é s é t .  A  m ú l t  
h a v i  ü l é s  j e g y z ő k ö n y v é n e k  h i t e l e s í t é s e  u t á n  j o g t a n á c s o s  
b e m u t a t t a  a  b u d a p e s t i  é s  s z o m b a t h e l y i  v á l a s z t m á n y o k  
f o l y ó  é v i  n o v e m b e r  h a v i  e l s z á m o l á s a i t .  A budapesti 
v á l a s z t m á n y  n o v e m b e r  h a v i  e l s z á m o l á s a  s z e r i n t  a  b e ­
v é t e l  1 4 , 4 5 0  K  9 3  f i l l é r ,  a  k i a d á s  a  f o l y ó s í t o t t  n y u g ­
d i j a k k a l  e g y ü t t  7 8 9 7  K  9 1  f i l l é r ,  a  f e l e s l e g  6 5 5 3  K  
0 2  f i l l é r  v o l t .  A  szombathelyi v á l a s z t m á n y  n o v e m b e r  
h a v i  e l s z á m o l á s a  s z e r i n t  a  b e v é t e l  3 4 9 0  K  6 9  f i l l é r ,  a  
k i a d á s  a  f o l y ó s í t o t t  n y u g d i j a k k a l  e g y ü t t  4 5 4  K  0 9  f i l l é r ,  
a  f e l e s l e g  3 0 3 6  K  6 0  f i l l é r  v o l t .  M i n d k é t  v á l a s z t m á n y  
f e l e s l e g e  a  p o s t a t a k a r é k p é n z t á r i  f o l y ó s z á m l a  ja v á r a  f i z e t ­
t e t e t t  b e .  —  Bandi F e r e n c  i g a z g a t ó s á g i  t a g  i n d í t v á n y á r a  
a z  i g a z g a t ó s á g  e l h a t á r o z t a ,  h o g y  a z  e g y e s ü l e t r e  n é z v e  
i m m á r  je l e n t é k e n y  t e r h e t  j e l e n t ő  p o r t o k ö l t s é g e k  m e g ­
t a k a r í t á s a  s z e m p o n t j á b ó l  e z e n t ú l  a z  i g a z g a t ó s á g i  ü l é s e k r e  
p o s t á n  m e g h í v ó k a t  n e m  f o g n a k  k ü l d e n i ,  h a n e m  a z  i g a z ­
g a t ó s á g i  t a g o k  a  m i n d e n  h ó n a p  u t o l s ó  p é n t e k jé n e k  
d é l u t á n j á n  m e g t a r t a n d ó  r e n d e s  h a v i  ü l é s e k e n  e z e n t ú l  
m e g h í v ó k  n é l k ü l  i s  m e g  f o g n a k  j e l e n n i .  V é g ü l  a  h ó  
f o l y a m á n  b e l é p e t t  u j t a g o k  f e l v é t e l é n e k  e l i n t é z é s e  u t á n  
a z  ü l é s  v é g e t  é r t .

— A Kőbányai Polgári Serfőző és Szent István 
Tápszerművek r.-t. t e g n a p i  r e n d k í v ü l i  k ö z g y ű l é s e  a  
t á r s a s á g  a l a p t ő k é j é n e k  3 3 . 0 0 0 , 0 0 0  k o r o n á r ó l  8 2 . 5 0 0 , 0 0 0  
k o r o n á r a  v a l ó  f ö l e m e l é s é t  h a t á r o z t a  e l .  E  c é l b ó l  2 7 , 5 0 0  
d a r a b  u j  r é s z v é n y  k e r ü l  k i b o c s á t á s r a  é s  a  r é s z v é n y e k  
n é v é r t é k e  e g y i d e j ű l e g  1 0 0 0  k o r o n á r a  f e l e m e l t e t i k .  A z  
ö s s z e s  5 5 , 0 0 0  d a r a b  r é s z v é n y t  m e g i l l e t ő  e l ő v é t e l i  j o g  
2 : 1 a r á n y b a n  a  m á r  f o r g a l o m b a n  l é v ő  u j  c é g s z ö v e g ü  
r é s z v é n y e k  a l a p j á n  d e c e m b e r  7 - t ő l  b e z á r ó l a g  1 4 - i g  
d a r a b o n k é n t  n e t t ó  1 5 , 0 0 0  k o r o n a  l e f i z e t é s e  e l l e n é b e n  a  
M a g y a r  Á l t a l á n o s  H i t e l b a n k n á l  é s  a  t á r s a s á g  p é n z t á r á ­
n á l  g y a k o r o l h a t ó .

—  Ipartestületi pótdij befizetéséről. A z  i p a r ­
t e s t ü l e t  e l n ö k s é g e  e z ú t o n  k é r i  f e l  a  m .  t .  t a g o k a t ,  h o g y  
a z  1 9 2 2 .  é v r e  e s e d é k e s  7 0 % - o s  i p a r t e s t ü l e t i  p ó t d i ja t  
i p a r t e s t ü l e t ü n k  p é n z t á r á b a  ( I V ,  K á l v i n - t é r  2 ) m i e l ő b b  
b e f i z e t n i  s z í v e s k e d j e n e k .

— Vendéglösvacsorák. A  vendéglősök vacsorái minden 
alkalommal pénteken este 8 órakor a következő helyeken lesznek 
December 15-én Putnoki István úrnál (Vitt., József-utca 26), 
1023 január 5-én Bandi Ferenc úrnál (V III., József-körút 46).

—  Tisztviselő praktikus pályán. Sági J á n o s  
b u d a p e s t i  t e l e k k ö n y v v e z e t ő ,  i s m e r t  n e v ű  s z a k i r ó  é s  
b a l a t o n i  i r ó ,  á t t é r t  a  p r a k t i k u s  t é r r e :  k ö z v e t í t ő  i r o d á t  
n y i t o t t  a  f ö l d b i r t o k  r e n d e z ő  b í r ó s á g  e n g e d é l y é v e l .  A  
c é g  f o g l a l k o z i k  s z á l l o d á k ,  k á v é h á z a k ,  p e n z i ó k ,  v e n d é g l ő k  
k ö z v e t í t é s é v e l  i s .  I r o d á j a  a  f ő v á r o s  e l ő k e l ő  h e l y é n : 
B e l v á r o s ,  F e r e n c i e k - t e r é n ,  a  t u l a j d o n á t  k é p e z ő  k u l t u r á l i s  
i n t é z m é n y ,  a  V i l á g p a n o r á m a  h e l y i s é g é b e n  v a n .  L a p u n k ­
b a n  k ö z ö l t  h i r d e t é s é t  k a r t á r s a i n k  f i g y e l m é b e  a já n l ju k .

f S l D V A R Y  F E R E N C  Bor nagyban ia*klc8lnyt»cn.
Iroda: BUDAPEST, VII., IIÁKSFA-UTCA 42.

Iflplncc: BUDAFOK. Városi pince: BUDAPEST, VII., HARSI'A UTCA 42 |

Kartársaink figyelmébe!
A  le g e ls ő  minőségű fehér és vörös 
p a l a c k b o r o k a t  m essze felülmúlja a

„Menyecske"
A közönség körében a  le g n a g y o b b  
kelendőségnek örvend.

Forgalom ba hozza :

3 Vendéglősök Beszerző Csoportja R. T,
Budapest, IV., Vám ház-körút 2. 

Borpincészet: B U D A FO K . 7

A Vendéglős s z e r k e s z t é s é b e n  é s  k i a d á s á b a n  a z  i d é n  
i s  m e g j e l e n i k  a

Vendéglős- és S zá llo d á s -É vk ö n y v
A z  1 9 2 3 ,  é v r e  s z ó l ó  é v k ö n y v  m á r  a  n a p o k b a n  

e l h a g y j a  a  s a j t ó t  Walter K á r o l y  n y .  f ő i g a z g a t ó n a k ,  
a  B u d a p e s t i  S z á l l o d á s o k  é s  V e n d é g l ő s ö k  l p a r t e s t ü l e t e ,  
v a l a m i n t  a  M a g y a r o r s z á g i  S z á l l o d á s o k ,  V e n d é g l ő s ö k  é s  
K o r c s m á r o s o k  O r s z á g o s  S z ö v e t s é g e  f ő t i t k á r á n a k  és 
Balassa  J ó z s e f n e k  s z e r k e s z t é s é b e n .

A Vendéglős és Szállodás Évkönyv m á r  t a v a l y  i s  
r é g i  h i á n y t  p ó t o l t .  M i n d e n  v e n d é g l ő s  é s  s z á l l o d á s  n é l ­
k ü l ö z t e  a z  o l y a n  ú t m u t a t ó t ,  a m e l y  a z  i p a r á t  m i n d e n n a p  
é r i n t ő  k é r d é s e k b e n  f ö l v i l á g o s í t á s t  a d .  N a p t á r i  r é s z ,  a z  
i p a r t  é r d e k l ő  e l ő j e g y z é s e k k e l  é s  f i g y e l m e z t e t é s e k k e l ,  
p o n t o s  é s  n é l k ü l ö z h e t e t l e n  c í m t á r ,  i s m e r t e t ő  k ö z l e m é ­
n y e k ,  a  t ö r v é n y e k  é s  r e n d e l e t e k  ö s s z e f o g l a l á s a ,  s o k  
é r d e k e s  é s  f o n t o s  k ö z l e m é n y  t e t t e  t e l j e s s é  t a v a l y  i s  a  
t e r j e d e l m e s  m u n k á t ,  a m e l y  m i n d e n  v e n d é g l ő s  é s  
s z á l l o d á s  s z á m á r a  n é l k ü l ö z h e t e t l e n  l e s z ,  d e  a m e l y r e  
s z ü k s é g e  v a n  m i n d e n k i n e k ,  a k i  ü z l e t i  ö s s z e k ö t t e t é s b e n  
á l l  a  v e n d é g l ő s  é s  s z á l l o d á s  i p a r r a l .

A z  i d é n  a  t a v a l y i  é v k ö n y v  t a p a s z t a l a t a i n  a l a p s z i k  
s  a  s z á l l o d á s o k  é s  v e n d é g l ő s ö k  r é s z é r ő l  k i f e je z e t t  
i g é n y e k  a l a p j á n  m é g  s o k b a n  b ő v ü l  a  k ö n y v .

A  d í s z e s  k i á l l í t á s ú  t e r j e d e l m e s  Évkönyv á r a  p é l ­
d á n y o n k é n t  a  m e g j e l e n é s  e l ő t t  m e g r e n d e l v e  k é t s z á z ­
ö t v e n  k o r o n a ,  a  m e g j e l e n é s  u t á n  3 0 0  k o r o n a .

T i s z t e l e t t e l  k é r j ü k  s z í v e s k e d j é k  a  V e n d é g l ő s -  é s  
S z á l l o d á s - É v k ö n y v e t  a z  1 9 2 3 .  é v r e  m e g r e n d e l n i .

K é r j ü k  a z  e l ő f i z e t é s e k e t  m i n é l  e l ő b b  b e k ü l d e n i ,  
m e r t  c s a k  a n n y i  p é l d á n y t  n y o m a t u n k ,  a h á n y  m e g r e n ­
d e l é s  t ö r t é n i k .  K é r j ü k  t o v á b b á ,  h o g y  h i r d e t é s é t  —  m i ­
e l ő b b  —  a l u l í r o t t  k i a d ó h i v a t a l h o z  b e k ü l d e n i  s z í v e s k e d j é k .

B u d a p e s t ,  1 9 2 2  d e c e m b e r  h ó .
T i s z t e l e t t e l  

A VENDÉGLŐS
szerkesztősége és kiadóhivatala 

( Budapest, IV., Kálvin-tér 2.)

Vendéglői edények IBKnl0hrtitort'ásaésarlésl László
V A S K E R E S K E D É S  B U D A P E S T , K IR Á L Y  S Z ÍN H Á Z Z A L  S Z E M B E N  (V I., K irá ly -u tc a  76 .)
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—  M e g h í v ó .  A  F ő p i n c é r e k  O r s z á g o s  E g y e s ü l e t e  j  
f o l y ó  h ó  1 9 - é n  ( k e d d e n ) ,  d é l e l ő t t  1 0  ó r a k o r  k ö r h e l y i -  j  
s é g é b e n  ( K o v á c s  k á v é h á z  I .  e m .  h e l y i s é g e ,  O k t o g o n - t é r )  
matinét r e n d e z ,  m k l y r e  a  k a r t á r s a k  s z i v e s  m e g j e l e n é s é t  
k é r j ü k .

—  Áldetekiivek. Az Országos Központi Árvizsgáló Bízott- j  
ság a következő sorok közlésére kért te l: Panaszok merültek fel | 
olyan irányban, hogy egyes üzletekben megjelennek egyének, akik 
magukat detektiveknek mondják és azon a címen, hogy árdrd- 1 
gitás után nyomoznak, kíméletlenül és hatalmaskodott lépnek fel. 
Illetékes helyről közük, hogy az Országos Központi Árvizsgáló 
Bizottsághoz kirendelt detektivcsoport detektivjei szigorú utasítást 
kaptak arra, hogyha hivatalos működésük során valamely üzlet- j 
ben megjelennek, minden kérdés vagy felszólítás bevárása nélkül 
azonnal mutassák fel arcképes igazolványukat A kereskedők és | 
iparosok tehát olyankor, ha náluk valaki’detektivként megjelenik, i 
anélkül, hogy ezt a minőséget nyomban arcképes igazolvánnyal I 
igazolná, az illetővel ne álljanak szóba, hanem adják őt át a | 
legközelebbi rendőrőrszemnek

E g y  m a j d n e m  t ö n k r e m e n t  v e n d é g l ő s  a  
V i k t ó r i a  c s o k o l á d é g y á r n a k  ( V . ,  C s á k y - u t c a  3 8 .  T e l e f o n  : 
9 5 — 6 0 )  k ö s z ö n h e t i ,  h o g y  jó h i r n e v ű  v e n d é g l ő j e  i s m é t  
f é n y e s  f o r g a l o m n a k  ö r v e n d ,  m e r t  a  Casino crémet, a  
Viktória dessertet, Praliné szeletet, Adria szeletet a  g y á r  
k ü l ö n l e g e s s é g e i t  á l l a n d ó a n  a s z t a l á n  t a r t o t t a ,  a m e l y  g y á r t ­
m á n y o k  a z  I p a r c s a r n o k b a n  t a r t o t t  l e g u t ó b b i  k i á l l í t á s o n  i 
a  l e g m a g a s a b b  e l i s m e r é s t  é s  d i c s é r e t e t  n y e r t é k .

Borok átvételét -  vegyvizsgálatát -  hibás és betegborok 
megjavítását stb bor és pincék kezelését vállalja

SZABÓ ISTVÁN ny. Állami pincemester 
Budapest, VII., Demblnsky-utco 37, II. IQ. 243

l T  W  i n t  • i  i  r • berendezéseket vesz és eladVendéglői es kávéházi
Telefon • József i :9 —02. —  Állandóan raktáron: evőeszközök, 
asztalok! székek, billiérdasztaiok, üveg-, porcellán- és ezüstneműek 

a legolcsóbb árakon. 120

Vendéglői nagy takaréktűzhely
i g e n  j u t á n y o s  á r o n  e l a d ó ,

M egtek in thető: Budapest, V i l i . ,  Ü llö i-ú t 14. 2-to

Vendéglősök és szállodások figyelm ébe!
Asztalteritök, szalvéták, konyharuhák, poliártörlök,'; lepedő­

vásznakat stb. gyári áron szállítunk

L É D E C Z Y  S T R E IS IN G E R  i s  T Á R S A
szövőgyár MEZtf SERÉNY.

Központi iroda- Budapest, VI., Teréz-körút 6, II. 12. 247

Á R V E R É S I H IR D ET M ÉN Y .

r̂ l un ka közvetítés
A budapesti hatósági munkaközvetítő szállodai és étterm 

osztálya november 25-töl december 4-ig terjedő időben elhelye­
zett : a) férfiakat: 1 éttermi segédet, 3 borászt, 11 csapost, 6 
étszertisztitót, 1 tányérost, 17 szolgát és 1 bérszolgát; b) nőket: 
3 felirónöt, 1 ruhakezelőnőt, 8 szakácsnőt entrée (ebből 1 kise­
gítő munkára), 3 szakácsnőt tésztás, 6 cheff kézileányt, 1 salátás- 
leányt, 1 szobaleányt, 2 felszo gálónőt, 16 futóleányt, 14 takarító­
nőt (ebbö 1 kisegítő munkára), 37 mosogatóim! és 4 mosónőt.

A folyó évi december 4-iki napizúrlat szerint foglalkozást 
kaphatnak: a) férfiak: 1 főpincér, 1 borász, 3 szakács, 1 csapos, 
és 2 szolga; b) nők: 1 feiirónö, 1 ruhatárosnö, 1 szakácsnő, 
1 kávéfőzönö, 4 cheff kézileány, 1 salátásleány, 1 szobaleány, 
5 takarítónő, 3 mosogatónő és 2 mosónő

Foglalkozást keresnek: a) férfiak: 2 főpincér, 62 éttermi 
segéd, 5 borász, 14 szakács, 4 konyhamészáros, 4 pincemester, 
28 csapos, 9 portás, 7 étszertisztitó, 46 szolga, és 4 bérszolga ; 
b) n ő k :  3 feiirónö, 15 szakácsnő entrée, 1 kávéfőzőnő, 4 cheff 
kézileány, 4 felszolgálónö, 13 futóleány, 10 takarítónő, 29 moso­
gatónő és 15 mosónő.

Férfi alkalmazottak közvetitóosztálya : Vili., József utca 33. 
II. emelet; nöalkalmazottak közvetitóosztálya ugyanott földszin­
ten. Telefon hívószáma: József 53— 88. Hivatalos órák : hétköznap 
délelőtt 8-tól— 2-ig, d. u. 4 — 6-ig. A közvetítés teljesen ingyenes.

Üzenet, válasz
Latzkovlts Béla elnök úrnak Székesfehérvár. Tisztelettel 

értesítjük, hogy Reichardt Károly kartárs úr 100 korona tagsági 
diját augusztus hó 1-én megkaptuk. Szövetségi tagdijunk az 
1923. évre 300 korona. Kérjük tehát, hogy Reichardt Károly kar­
társunk még 200 korona tagdijat beküldeni szíveskedjék.

A Vendéglős hivatalos közlönyünket még augusztus hó­
napban megindítottuk Reichardt kartárs úr címére, azonban (lesse 
nevű székesfehéfvári postakézbesitö „ismeretlen" jelzéssel vissza- 
küldöttc lapunkat, amiért is természetesen a lapot beszüntettük. 
Kérjük Reichardt kartárs úr pontos címét, mert a repülötelepi 
cim elégtelennek bizonyult.

H o rváth János úrnak, Baja. Pandorsziget. Hozzánk inté­
zett nb. soraira válaszolólag a penészes borok megjavítását 
illetőleg van szerencsénk értesíteni, hogy a penészíz eltávolítása 
céljából a bort szénen kell megszűrni. Az u. n. szűrő szenet 
belekeverjük a borba s azután megszűrjük Közönséges szénpor 
helyett használhatjuk az u. n. eponitol. A penésziz erőssége 
szerint hl.-Wnt 100-- 200 gramm eponitol kell a borba keverni. 
A belekevert eponitol szintén vagy kiszűrjük a borból, vagy 
megderítjük a bort. (P. S.)

B a k o n y s á g  k ö z s é g  t u l a j d o n á t  k é p e z ő  k o r c s m a  n y i l ­
v á n o s  á r v e r é s e n  1 9 2 3  j a n u á r  e l s e j é t ő l  —  e s e t l e g  
e l ő b b ,  —  h á r o m  é v r e  b é r b e a d a t i k  1 9 2 2  d e c e m b e r  

1 7 - é n ,  d é l u t á n  k é t  ó r a k o r  a  k ö z s é g h á z á n á l .  
B á n a t p é n z  1 0 , 0 0 0  K .  250 A z  E l ö l j á r ó s á g .

F a i b o r p i n c é s z e t ^ v l . . T w ^ « Í S . Bu“ " “B :
ajánlja a vendéglős uraknak j á s x b e r é t t y i ,  v a d k e r t i ,  c s e n -
g ö d i  6  é s  u j  b o r a i t  olcsó áron. Telefon : József 126— 07.

Képviselőm : Varga Jenő Gyula. 249

SÁGI JÁ N O S könyvvezető k ö zve títő  i Idája
Budapest, IV., Ferenciek-tere (Világ panoiáiiia)

Vendéglőt keresnek kisebbet Budapesten, környéken, Balatonnál 
Vételért több éven búzával töilcsztenék.

S sÁlloda megyeszékhelyen eladó.
Eladó Balatonparlon szálloda; penziók: kúra.

Eladási, vételi szándékról tessék a megbízható céghez
fordulni. 23t

M a g y a r o r s z á g  l e g r é g i b b ,  l e g n a g y o b b  é s  l e g e l t e r -  «  
j e d l e b b  s z ő l é s z e t i  é s  b o r á s z a t i  s z a k l a p j a  a  ö

„BORÁSZATI LAPOK", I
*

1

m e l y  j a n u á r t ó l  m á r  5 5 .  é v f o l y a m á b a n  j e l e n i k  m e g .  i 
E  s z a k l a p  I l i i  t ü k r e  ú g y  a  m a g y a r - ,  m i n t  a  k ü l -  j 
f ö l d i  s z ő l é s z e t i  é s  b o r á s z a t i  h a l a d á s n a k .  E r e d e t i  ; 
t u d ó s í t á s a i v a l  a  s z ő l ő -  é s  b o r f o r g a l o m  á l l á s á t  a  | 
a  l e g m e g b i z h a t ó b b a n  k ö z l i .  T a n á c s o l  é s  ú t b a i g a ­

z í t á s t  d í j m e n t e s e n  a d .

f i g y e l m é b e  a j á n l o m  r i z l i n g  é s  
k ö v i  d i n k a  b o r a i m a t  k i s e b b  t é ­
t e l e k b e n  i s  K a s z á s  A m b r u s n á l
211 Monoron.

Felelte szerkesztő: ABA SÁNDOR i
km ASAiTOhizoTísí., Csonka Magyarország — nem ország,

*** ... *  Egész Magyarország — mennyország!
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H G B Z K A ,  H A L Á S Z  é s  B E H G E R
V A S - É S  R É Z B U T O R G Y Á R

Alaplltntott 1886 B U D A P E ST  Te le fo n : 8 4 -9 8  

Iroda és m lntn ra k tá r: V., L IP Ó T -K Ö R Ú T  10. SZÁM . 
G yá r (saját g y á rte le p ): V I., F O R G Á C H -U T C A  9/e. 218

j Monori Pótkávégyár Részvénytársaság "
J Iroda: Budapest, IV., Horonnherceg-u. 7. ♦ Telefon: 41 - 38.

Legújabb k illőn loge&ség: **

H o b é - G r a n d  M o n a r q u e

H | ) d é ^ “ * X
^ U l l  ' K r l£ t á | y k S m £ n y

/  “  -V a n ília  ^

,4 .  '-"SS‘  Hobé Oamase és Társa

G s c liw l iid -fé le  R é s z v é n y tá r s a s á g
B U D A P E S T  K BU D A FO K  X NAGYKŐRÖS

Felhívja a 1. fogyasztóközönség figyelmét elsőrangú r u m -  
g y á r tn iA n y á lr a ,  a a m a t a s  g y i im ö lc s p á r le ta i r a
valamint a legismertebb külföldi gyártmányokkal teljesen egyen­
rangú, kiválóan finom cognuc- és llhőrkTilönlegcsségcire.' ^

H o b é tin e  saessárűpérolás r.-t.

G tái és  iroda: Budapest, V I., Lomb-utca I I ,  s z á m ,F i e i s c h n n a n n ,  P o l a c s e k  é s  T á r s a
Egyesüli szalámi és kolbászarúcyúr llndapest, VII., HollA-ntca II. Tct. 
J. (28-60 VendcglSsüh tegolesélb hsvásirlásl (errísa! PntinillMi nipnfa 1

V a s b ú t o r  s s r a í . H 7, : r . í ^ v í
4 „  Ü  D É 7 Ü  C T A B í

1^ *  1 K | P  Egy darabból kalapálva, tehát forrasztás nélkül 
1  T j H  o l c s ó b b  m i n t  b á r h o l

lleM ooraph étlap sohszorosítd  I f f i t t i í a S S S K V Í r
: Bzv liE R K O  V 1 T S  KÁ R Ó LYN EN Á L BUDAPES r, 

VII., KERÜLET, SIP-UTCA 4. SZÁM TELEFON: JOZSEI 126-31. 7<i

NAGY IGNÁC
235 Budapest, VII., Károly-körűt 9.

_ B E E  M I S C B T Z  I M S
b o r p i n c é s z e t e i  é s  T o k a j  B o r t e r m e l ő k  

T á r s .  R é s z v é n y t á r s a s á g :

S á r o s p a t a k  ♦ T o k a j  ♦ B u d a f o k

K ö z p o n t i  iro d a :

B U D A P E S T .  I V .  K É R . ,  V Á C I - U T C A  2 7 -3 8 .  

T E L E F O N  : 5 6 - 2 0 .
182

Alaplttatott IBM. FANOA ÁGOSTON ét ZIMMER PÉTER UTÓDA
Z I M M E R  F E R E N C  h a ló s z m e s t e r  B U D A P E S T .
FOUzlel ■ KÖZPONTI VÁSÁRCSARNOK. FIOKÜZIet I V., JÓZSEF-TÉR 12.

TELEFONI JÓZSEF 48-94 és 150-65. 210

V e n d é g l ő i ,  k á v é h á z i  £ S S 2£ S
árban v e s z  és leg jutányosabban e l a d

B R A U N  G YU LA  B U D A P E S T ,
V II., Sip-ntca 14. 212 Telefon: József 122-97.

V e n d é g lő s ö k  és k á vé s o k  fig y e lm é b e  1
Üveg, porcellán- és zománcárúk, valamint az összes hiteles korcs­
mái üvegeket A  Vendéglős lap előfizetőinek jutányos áron adom. 

F R IED M AN N  JAK AB Budapest, VII., Garay-utca 43. 207

L e g o lc s ó b b a n  v á s á r o l  vendéglő, kávéházi, zománc, üveg- 
és porccllánedónyt a V u lk á n  e d é n y á r ű k á z b a n  

M ÍIl L E R  O SZK Á RN Á L B U D A P E S T ,
/II., Dob-utca 25. *8l Telefon: József 138— 72.

F ig y e le m ! h e r z i ,  T E S T V É R E K  í *81"1” 1
BUDAPEST, VII., KIBÁLY-UTCA 17. udvarban jobbra.

^ e ő r e n d ü  u r a d a lm i f a jb o r a ik a t
le g e lő n y ö s e b b  f e l t é t e t e k  m e l le t t .  103

A s z t a l t e r í t ő t
(abroszt) és más asztalneműt b á lo k , ünn epélyek , 
k lu b o k , é t te r m e k  és k & v é h á z n k  részére m é rs é ­
k e lt  k ö lc s ö n  d í jé r t  szállít a A TTYU**

F E H É R N E M ÜKÖLCSÖNZÖ VÁLLALAT B U D A P E ST , V ,  
KATONA JÓZSEF-UTCA 41. TELEFON : 1 5 9 -6 0 és 4 6 -8 6 .

Első magyar részvény serfőződe
B U D A P E S T-K Ő B Á N Y A

G y á rte le p i., Külső Jás2berényl-iit 7— 1 1 .1 V árosi i ro d a : Vili., Eszterházy-utca 8.
H o r d ó s ttr  r e n d e l é s i  József 66—38, 86 -32, B6—38. I H o r d ó s ő r  r e n d e l é s i  JÍISlf 4-2*.

P a l a c k s ö r  r e n d e lé s  i JózSdf 95-33. | P a l a c k s B r  r e n d e l é s  i JÓI8IÍ 34-01.
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M i  Budapest, Vili, Népszínház u. Itt
U I E L  I  á L  1 * 1  ■  fcllfoi: ltot Jl-H.
B o r  n a g y  H e  r e  * k e  d é s  Ulklaplnelh: BUDAfUK. Koasulh kjjosulca 06

CrémcinfRosé 
Transylvania sec

M E T Z C E R  R Ó B E R T  ÉS T Á R S A
n. Teleion: 52-04. Sürgönyeim: „Melzgerlns"

Aki Jó étvággyal enni é s  zavar­
talanul emészteni akar, az étkezés 
előtt lgyék egy pohár Jégbe hűtött

GlISY GOGTAILT,
amely a le g e g é s z s é g e s e b b  ital. 
mert valódi a m e rik a i m ódszer 
szerint készített n ö v é n y p á rla t.

| n n j C  J ó z s e f v á r o s i  hirdető és iizlct 
adás-vételi ügynökség Budapest, 

Vili., József-körút 40. Ajánl Tsodéglfikst és siálTodák&t megvételre. 179

B e szte rce b á n ya i ™ 
Első M agyar Gyilmölcslepárolás

es. és klr. udv. szállító budapesti telepe

AMBRA llka-u. 25
T ELEFO N  1 JÓ Z S E F  2 2 - 4 4 .

Ajánlja békebeli minőségű páratlan gyümölcspálinkáit:
Í 2 í í ch iP < r,B í ’ nl v a ló d i  h e g y i m á ln aszllv o rlu m -n t „
tö r k ö ly  t s z » r p  jét
b o r o v ic s k á  i p á r a t l a n  lik ü re it  é s
cserasznye és eperpérlat-nt b a r  s p e c ia l i tá s a i t .  
M in tá z o tt  a j á n l a t t a l  s z ív e s e n  s z o lg á lu n k . «

BÁLINT TESTVÉREK

Szudár Dezső
réz- és vasbátpr, sodrony-ágybetél, 
kerti bútorok és mitogénhegesztési 

vállalata. »7b
Épület és miilakatos műhelye.

Állandó nagy mlntaraklár.
B u d a p e s t ,  V II. k o r , ,  K a z ín c s y -u tiú  ti. .

V E N D É G L Ő S Ö K  T Ü Z E L Ő A N Y A G  
BESZERZŐ  R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G A
B U D A P E ST, IV. K ER ÜLET, V A M H A Z-K Ö R Ű T 1. SZÁM 

Raktárak ■ Dunapartl te he rpályaudvar.
Szállít: c i e n e t ,  f á t ,  C cé ry -U o k sx o t maximális áron alul.

TELEFON : JÓ3SEF 73-28. 10

} VENDÉGLŐSÖK BESZERZŐ CSOPORTJA R.-T.
!  BUDAPEST, IV. KERÜLET, VlÍMlIflZ-KÖRÚr 2. SZ.
| Igaigatiság: Qámháx-liBrd! 2.1. on.

!

Élőstül ositily: Vánbáz-hBrdt 2. IDIdnlnt. j
I IGAZGATÓSÁG . . . .  JÓZSEF 72-67. 1

TELEFON: ELOSZTÓ OSZTÁLY JÓZSEF 73 20. i
I FŐPÉNZTÁR..........JÓZSEF 73-20. 20 I

RIEMER OSZKÁR
Budapest, IX, Páva utca 23. is

sz ik v iz -  
g y á r a

Telefon: József 5 80.

W A G N ER  TE S TV É R E K
rzelött I.ÖWENSTEIN MIHÁLY UTÓDA fflszer- *8 gyarmatáru, csemege i s  lUlnagykercskedők

Budapest, IV. herülel, Vámhiz-körút 4, síim . ♦  Teletop: József 61-61
A cég a szállodásoknak, vendéglősöknek és kávésoknak évtizedek 
óta bevásárlási forrása mindennemű sajt, vaj, conserv- és egyéb 

csemege cikkekben. ICO

Sdrcsapoh. borászati cikkek
B u d a p e s t , V I I . ,  K a z in c z y -u tc a  4 7 .  93 T e le f o n : J ó z s e f  1 2 8 — 2 7 .

r  V i d é k i  k a r t á r s a k ^  
t a l á l k o z ó h e l y e

KÉSZEY VINCE étterme Budapest, VII., Rakóczi-iit 4 4




